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1 Ważne!

Bezpieczeństwo
• Przeczytać całą instrukcję obsługi.
• Przestrzegać wszelkich ostrzeżeń.
• Stosować się do wszystkich wskazówek.
• Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych.
• Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła 

takich jak: grzejniki, kratki nawiewowe 
ciepłego powietrza, piece lub inne 
urządzenia (w tym wzmacniacze), które 
wytwarzają ciepło.

• Chronić urządzenie przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem, otwartym ogniem i 
ciepłem.

• Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i 
zachlapaniem.

• Umieść produkt na twardej, równej i 
stabilnej powierzchni.

• Nie umieszczać na urządzeniu przedmiotów, 
które mogą stanowić potencjalne 
zagrożenie (np. pojemników z cieczą, 
palących się świec).

• Nie umieszczaj urządzenia na innych 
urządzeniach elektrycznych.

• Stosować wyłącznie przystawki/akcesoria 
wskazane przez producenta.

• Pod żadnym pozorem nie zdejmuj 
obudowy urządzenia. Wszelkie naprawy 
zlecać wykwalifikowanemu personelowi. 
Urządzenie będzie wymagało naprawy, 
jeżeli: nastąpi uszkodzenie przewodu 
zasilającego lub wtyczki; urządzenie zostało 
zalane cieczą lub wpadły do niego ciała 
obce; urządzenie narażone było na działanie 
deszczu lub wilgoci; urządzenie nie działa 
poprawnie lub gdy urządzenie upadło.

• Baterie (baterie akumulatorowe lub 
zainstalowane) należy chronić przed wysoką 
temperaturą, np.: nasłonecznieniem, 
ogniem itp.

• Ryzyko wybuchu w przypadku 
nieprawidłowej wymiany baterii. Wymieniać 
tylko na akumulator tego samego typu lub 
równoważny.

• Skrajnie wysoka lub niska temperatura 
podczas użytkowania urządzenia, 
przechowywania lub transportu oraz niskie 
ciśnienie powietrza na dużej wysokości 
to warunki, w których baterie stwarzają 
zagrożenie dla bezpieczeństwa.

• Istnieje ryzyko wybuchu w razie wymiany 
baterii na baterie niewłaściwego rodzaju.

• Użycie baterii niewłaściwego typu może 
spowodować pominięcie zabezpieczeń (na 
przykład niektóre rodzaje baterii litowych).

• Baterie umieścić we właściwej orientacji.
• Pozostawienie baterii w miejscu, w którym 

panuje bardzo wysoka temperatura 
lub bardzo niskie ciśnienie powietrza 
może spowodować wybuch lub wyciek 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

• Baterie zawierają substancje chemiczne. 
Należy zapewnić ich prawidłową utylizację.

• W razie podejrzenia połknięcia baterii lub 
znalezienia się jej w innej wewnętrznej 
części ciała, bezzwłocznie wezwać pomoc 
medyczną.

• Podczas wymiany baterii należy 
przestrzegać zasady przechowywania 
starych i nowych baterii w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Po wymianie 
baterii należy sprawdzić, czy komora baterii 
jest poprawnie zamknięta.

• Jeżeli zamknięcie komory baterii nie jest 
możliwe, nie korzystać z urządzenia. 
Przechowywać urządzenie w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i skontaktować się 
z producentem.

• Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i 
zachlapaniem.

• Nie umieszczać na urządzeniu przedmiotów, 
które mogą stanowić potencjalne 
zagrożenie (np. pojemników z cieczą, 
palących się świec).

• Bezpieczna temperatura otoczenia w 
momencie użytkowania produktu mieści się 
w zakresie do 0°C do 45°C.
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• Aby ograniczyć ryzyko pożaru, 
urządzenie jest zasilane wyłącznie 
z zewnętrznego źródła zasilania, 
którego moc wyjściowa jest 
zgodna z PS1 (moc wyjściowa 
mniejsza niż 15 W).

• Moc dostarczana przez ładowarkę 
musi wynosić między minimalnie  
5 W wymaganych przez 
urządzenie radiowe a 
maksymalnie 15 W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
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2 Radio przenośne
Gratulujemy zakupu i witamy w Philips! Aby 
w pełni korzystać ze wsparcia oferowanego 
przez Philips, należy zarejestrować produkt 
pod adresem: www.philips.com/support.

Wprowadzenie
Radio przenośne umożliwia:
• Słuchanie radia FM i muzyki przez 

Bluetooth®;
• Ustawienie dwóch budzików, które 

uruchomią się o różnych porach;

Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania i zapoznaj się 
z podzespołami:
• Urządzenie główne
• Przewód ładowania typu C
• Skrócona instrukcja obsługi
• Ulotka dot. bezpieczeństwa
• Gwarancja

www.philips.com/welcome

Uwaga

• Zdjęcia, ilustracje i rysunki przedstawione w niniejszej 
instrukcji obsługi są wyłącznie wskazówką, rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej.
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Informacje ogólne o radiu przenośnym

1 2 3 4 5 6

7 8 9

10 11 12 13

g 
• Aktywacja trybu programowania 

wstępnych ustawień.
• Wybór zapisanej stacji radiowej.

h 
• Ustawianie czasu.
• Strojenie stacji radiowej.
• Nawigowanie po liście menu.
• Poprzedni utwór.

i 
• Ustawianie czasu.
• Strojenie stacji radiowej.
• Nawigowanie po liście menu.
• Kolejny utwór.

j Pokrywa komory baterii

k Gniazdo słuchawkowe

l Gniazdo ładowania typu C

m FM antenna (Antena FM)

a Ulubione stacje (1 lub 2)
• Zapis/bezpośredni dostęp do pamięci 

1 lub 2.

b 
• Drzemka budzika.
• Tryb uśpienia.

c 
• Uruchomienie menu.
• Wyświetlanie informacji.
• Powrót do poprzedniego menu.
• Wyjście z ustawienia menu.

d 
• Regulacja głośności lub wybór opcji 

menu.
• Przejście do wybranego elementu 

menu.
• Zapis wybranych wstępnie ustawionych 

stacji.
• Automatyczne skanowanie i 

zapamiętanie stacji radiowych.
• Odtwarzanie/pauza.

e 
• Przełączanie na źródło FM/Bluetooth.
• Parowanie Bluetooth®.

f 
• Włączanie/wyłączanie lub 

przechodzenie do trybu czuwania.
• Wyłączanie budzika.
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3 Pierwsze kroki
Zawsze wykonywać czynności opisane w tym 
rozdziale we wskazanej kolejności.

Ładowanie 
wbudowanego 
akumulatora
Radio przenośne jest zasilane z wbudowanego 
akumulatora.

Uwaga

• Gdy akumulator jest bliski rozładowania, widoczna 
jest ikona „ ”. Należy jak najszybciej naładować 
wbudowany akumulator.

Połączyć gniazdo TYP-C na radiu przenośnym 
z gniazdem zasilania (5V  2A) za pomocą 
dostarczonego przewodu TYP-C.

5V     2A

 » Gdy trwa ładowanie przenośnego radia, 
wyświetlana jest ikona „ ”.

 » Gdy przenośne radio jest w pełni naładowane, 
wyświetlana jest ikona „ ”.

Uwaga

• Urządzenie zawiera wbudowane akumulatory litowe. 
Pojemność akumulatorów litowych z czasem spada ze 
względu na ich podatność na samorozładowanie. Aby 
zapewnić długą żywotność akumulatorów urządzenia, 
zalecamy ładowanie wbudowanego akumulatora 
do około 50% co 6 miesięcy, gdy urządzenie nie jest 
używane.

Włączanie/wyłączanie 
lub przechodzenie do 
trybu czuwania
• Nacisnąć , aby włączyć urządzenia.

 » Radio przełączy się na ostatnio wybrane 
źródło.

• Nacisnąć , aby przełączyć urządzenie do 
trybu czuwania.

 » Wyświetlone zostanie wskazanie czasu (jeśli 
zegar został ustawiony). 

Uwaga

• Jeżeli przez ponad 15 minut nie zostanie podłączone 
urządzenie Bluetooth lub nie będzie z niego 
odtwarzany dźwięk, radio automatycznie przełączy się 
do trybu czuwania. 

• W dowolnym trybie przytrzymanie  przez trzy 
sekundy spowoduje bezpośrednie wyłączenie 
urządzenia. Wyświetlacz wyłączy się.

Regulacja głośności
Podczas słuchania obracać pokrętłem, aby 
wyregulować głośność.

Regulacja jasności 
wyświetlacza
Można wybrać różne poziomy jasności lub 
wyłączyć ekran wyświetlacza. 

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Display], a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Backlight level], a 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać poziom jasności (wysoki, 
średni, niski), a następnie nacisnąć SELECT, 
aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby wyjść z menu.
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Wyświetlanie menu w trybie czuwania
Dostęp do menu w celu sterowania opcjami jest 
możliwy, gdy urządzenie znajduje się w trybie 
czuwania.

1 W trybie czuwania nacisnąć , aby wywołać 
menu.

2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć  
przycisk / , aby wybrać opcję z menu, a 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić 
opcję lub przejść do niższego poziomu menu.
• [Display]: regulacja ustawienia 

podświetlenia/przyciemnienia/
wygaszacza.

• [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika 1 
lub 2 oraz konfiguracja budzika.

• [Clock]: ustawianie synchronizacji czasu, 
daty/czasu, wybór formatu wyświetlania 
czasu i daty.

• [System]: regulacja ustawień 
systemowych.

3 Powtórzyć Krok 2, jeśli opcje dostępne są w 
podmenu.

4 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
Auto (RDS)

Off

Off
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4 Ustawianie zegara
Uwaga

• Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, menu zostanie wyłączone.

Automatyczne ustawianie 
zegara
1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Clock], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Set auto/manual], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Auto(RDS)], a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

W przypadku stacji FM RDS urządzenie jest w 
stanie automatycznie zsynchronizować czas 
nadawany przez stację FM RDS (z danymi CT).

Ręczne ustawianie zegara
1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Clock], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Set date&time], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać godzinę, następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

5 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać minuty, następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
6 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać miesiąc, następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

7 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać dzień, następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
8 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać rok, następnie nacisnąć 
SELECT, aby potwierdzić.

 » Zegar został ustawiony.

9 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Wybór formatu 
wyświetlania czasu

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Clock], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Set 12H/24H], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [12H] lub [24H], 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Wybór formatu 
wyświetlania daty

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Clock], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Set date format], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać format wyświetlania 
daty: [MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] 
lub [YYYY-MM-DD], a następnie nacisnąć 
SELECT, aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.
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Styl zegara

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Clock], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Clock style], następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Classic analog] lub 
[Normal digital], następnie nacisnąć SELECT, 
aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.
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5 Ustawianie 
budzika

Konfiguracja czasu 
budzenia

Uwaga

• Upewnić się, że zegar jest prawidłowo ustawiony.

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Alarm], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Alarm 1 Setup] lub 

[Alarm 2 Setup], następnie nacisnąć SELECT, 
aby potwierdzić.

4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Wake up time], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić. 
Wskazanie godziny zacznie migać.

5 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby ustawić godzinę, następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić. Minuty 
zaczną migać.

6 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby ustawić minuty, następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
• Jeśli jako okres budzenia wybrano opcję 

[Once], użyć /  i SELECT, aby ustawić 
datę budzika.

7 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Frequency], następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić. Cykl 
powtarzania budzika będzie migać.

8 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać cykl powtarzania 

budzenia (jeden raz, codziennie, dni 
tygodnia, weekend), następnie nacisnąć 
SELECT, aby potwierdzić.

9 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Source], następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić. Źródło 
dźwięku budzika zacznie migać.

10 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać źródło dźwięku budzika 

(BUZZER lub stacja FM), a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

• Jeśli jako źródło dźwięku budzika wybrano 
[FM] (opcja domyślna to: BUZZER), w menu 
Alarm będzie dostępna dodatkowa opcja 
[Source]. Za pomocą przycisku /  i 
SELECT wybrać numer zapisanej stacji radia 
FM.

11 Nacisnąć , aby powrócić do 
poprzedniego menu.

 » Pojawi się odpowiednia ikona /  
budzika.

Wskazówka

• Po 30 sekundowej bezczynności tryb konfiguracji 
budzika zostanie wyłączony.

• Jeśli jako źródło dźwięku budzika wybrano FM, ale nie 
wybrano zapamiętanej stacji, automatycznie ustawiona 
zostanie opcja BUZZER (dzwonek).

• Jeśli użytkownik nie podejmie żadnego działania, 
budzik wygasa po 60 minutach.

Włączanie/wyłączanie 
budzika

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Alarm], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Alarm 1] lub [Alarm 2], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [On] lub [Off], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić włączenie 
lub wyłączenie budzika.

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

 » Jeśli budzik został włączony, pojawi się 
ikona / .

 » Jeśli budzik został wyłączony, ikona /  
zniknie.
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Drzemka

1 Gdy budzik się uruchomi, nacisnąć .
 » Budzik zostanie uśpiony i odezwie się 
ponownie po 10 minutach (ustawienie 
domyślne to 10 minut).

• W czasie trwania drzemki budzika nacisnąć 

, aby wybrać inny okres drzemki (w 
minutach).

10 20 5030 40 60 (minut)

2 W czasie trwania drzemki budzika 

przytrzymać      lub  przez trzy sekundy, 
aby anulować drzemkę. Budzik zostanie 
wyłączony.

Wyłączanie dźwięku 
budzika
Gdy wybrzmiewa dźwięk budzika, nacisnąć 

przycisk , aby wstrzymać dźwięk budzika i 
uruchomić tryb drzemki lub nacisnąć przycisk 
    , aby wyłączyć dźwięk budzika.
 » Budzik zostanie wyłączony, ale jego ustawienia 

nie zostaną wykasowane.

Ustawianie wyłącznika 
czasowego
Przenośne radio może automatycznie 
przełączyć się do trybu czuwania po 
ustawieniu czasu uśpienia.
1 Włączyć urządzenia.

2 Nacisnąć , aby wybrać czas uśpienia.

 » Przytrzymać , aby przewijać i wybrać 
jedno z ustawień czasu uśpienia.

15 30 9045 60 120 (minut)Wyłąc-
zony

• Wyłączanie wyłącznika czasowego:
Powtórzyć powyższe kroki, aby wyłączyć 
(Off) czas uśpienia.
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6 Słuchanie radia 
FM

Uwaga

• Aby uniknąć zakłóceń radiowych, należy umieszczać 
przenośne radio z dala od innych urządzeń 
elektronicznych.

• Aby zapewnić optymalny odbiór, całkowicie rozłożyć i 
wyregulować ustawienie anteny FM.

Strojenie automatyczne
1 Nacisnąć , aby włączyć urządzenia.

2 Nacisnąć , aby wybrać tryb FM.
3 Przytrzymać /  przez 3 sekundy.
 » Radio przenośne automatycznie wybierze 

stację o silnym sygnale.

Strojenie ręczne
Nacisnąć / , aby ręcznie wybrać 
częstotliwość stacji radiowej.

Uwaga

• Zakres strojenia przenośnego radia wynosi 50 kHz. 
Po naciśnięciu /  częstotliwość na panelu 
wyświetlacza wzrośnie o 0,05 MHz.

Automatyczne 
wyszukiwanie i 
zapisywanie stacji radia 
FM

Uwaga

• Możliwe jest zapisanie maksymalnie 20 stacji radia FM.

W trybie tunera FM przytrzymać SCAN przez 
trzy sekundy.
 » Pojawi się wskazanie [Auto Scanning...].
 » Radio automatycznie przeskanuje i zapisze 

wszystkie stacje FM i włączy pierwszą 
dostępną rozgłośnię.

Ręczne zapisywanie stacji 
radiowych FM
1 W trybie tunera FM ustawić częstotliwość 

stacji FM.

2 Przytrzymać  przez trzy sekundy, aby 
aktywować tryb programowania.

 » Zapisana lista pojawi się na ekranie.
3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać liczbę.
4 Nacisnąć SELECT, aby zapisać wstępnie 

ustawioną stację.
5 Powtórzyć kroki 1 do 4, aby zapisać więcej 

stacji radia FM.

Wskazówka

• Aby usunąć wstępnie zapisaną stację, zapisać inną 
stację w jej miejsce, jeśli wstępnie ustawionych stacji jest 
więcej niż 20.

Zapisywanie i wybieranie 
ulubionych stacji

Uwaga

• Ulubione stacje można przypisać do przycisków 
bezpośredniego wybierania 1, 2.

1 W trybie tunera FM ustawić częstotliwość 
stacji FM.

2 Przytrzymać przycisk 1 lub 2 (numer 
pamięci) przez trzy sekundy, aby 
bezpośrednio zapisać aktualną stację.

 » Pojawi się wskazanie [Preset 1 or 2 stored].

 » Wyświetlone zostaną numer pamięci i 
częstotliwość stacji.

• W trybie tunera FM nacisnąć 1 lub 2, aby 
bezpośrednio wybrać wstępnie ustawioną 
stację radiową (1 lub 2).
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Wybór zapisanej stacji 
radiowej

1 W trybie tunera FM nacisnąć .
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać wstępnie ustawioną 
stację radiową.

Uwaga

• Po trzech sekundach zaprogramowana stacja radiowa 
zostanie automatycznie potwierdzona.

Ustawienie czułości 
skanowania

1 Nacisnąć , aby przejść do menu FM.
2 Nacisnąć SELECT, aby przejść do [Scan 

setting].
3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Strong] (tylko stacje o 
silnym sygnale) lub [All] (wszystkie stacje), 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

4 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

Wyświetlanie informacji 
RDS
RDS (Radio Data System) to usługa 
umożliwiająca nadawanie dodatkowych 
informacji przez stacje FM.
1 Strojenie stacji FM RDS.

2 Przytrzymać  przez trzy sekundy, aby 
wyświetlić poniższe informacje (jeśli są 
dostępne):

 » Nazwa stacji
 » Rodzaj programu, taki jak [NEWS] 
(wiadomości), [SPORT] (sport), [POP M] 
(muzyka pop)...
 » Czas 
 » Tekst
 » Częstotliwość
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Wyświetlanie menu w trybie FM
Podczas słuchania radia FM możliwy jest dostęp 
do menu w celu sterowania opcjami.

1 Nacisnąć , aby przejść do menu FM.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć  

przycisk / , aby wybrać opcję z menu, a 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić 
opcję lub przejść do niższego poziomu menu.

• [Scan setting]: wybór czułości 
skanowania (tylko stacje o silnym 
sygnale lub wszystkie stacje).

• [Kitchen timer]: ustawianie timera 
kuchennego.

• [Sleep timer]: ustawianie wyłącznika 
czasowego.

• [Display]: regulacja ustawienia 
podświetlenia/przyciemnienia/
wygaszacza. 

• [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika 
oraz konfiguracja budzika.

• [Clock]: ustawianie synchronizacji czasu, 
daty/czasu, wybór formatu wyświetlania 
czasu i daty.

• [System]: regulacja ustawień 
systemowych.

3 Powtórzyć Krok 2, jeśli opcje dostępne są w 
podmenu.

4 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Uwaga

• Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, menu zostanie wyłączone.

Scan setting

Kitchen timer

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

Kitchen timer setup

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On
Off

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

On/Off

Off

Off

Auto (RDS)
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7 Odtwarzanie 
muzyki przez 
Bluetooth®

Uwaga

• Zasięg działania między niniejszym urządzeniem a 
urządzeniem zewnętrznym wynosi około 25 metrów (w 
terenie otwartym).

• Nie gwarantujemy kompatybilności ze wszystkimi 
urządzeniami Bluetooth®. 

• Przeszkody pomiędzy niniejszym urządzeniem a 
urządzeniem odtwarzającym mogą ograniczyć zasięg 
roboczy.

• Zapewnić odpowiedni odstęp od innych urządzeń 
elektronicznych, które mogą powodować zakłócenia.

• Niniejsze urządzenie zostanie również rozłączone, jeśli 
urządzenie zewnętrzne znajdzie się poza zasięgiem 
działania.

Łączenie przez 
Bluetooth®
1 Nacisnąć , aby wybrać tryb Bluetooth. 

 » Pojawi się wskazanie [Not Connected].
2 Następnie należy włączyć Bluetooth na 

zewnętrznym urządzeniu Bluetooth, 
wyszukać i wybrać urządzenie [Philips 
TAV2000FB], aby zainicjować połączenie.
Jeśli połączono pomyślnie:

 » Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia. 
 » Pojawi się wskazanie [Connected].

Rozłączanie Bluetooth®
• Wybrać na urządzeniu inne źródło dźwięku;
• Wyłączyć funkcję w urządzeniu Bluetooth®.

lub
Przytrzymać  przez trzy sekundy, aby 
rozłączyć połączenie Bluetooth.
Jeśli rozłączono pomyślnie:

 » Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia. 
 » Pojawi się wskazanie [Pairing].

lub

1 Nacisnąć , aby przejść do menu 
Bluetooth.

2 Nacisnąć SELECT, aby wybrać [Bluetooth 
pair].

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Yes] (rozłączenie 

Bluetooth® i uruchomienie parowania), 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

Kasowanie sparowanych 
urządzeń Bluetooth®

1 Nacisnąć , aby przejść do menu 
Bluetooth.

2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Bluetooth clean], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Yes] i rozłączyć aktualne 
połączenie lub wybrać [No], aby utrzymać 
połączenie, następnie nacisnąć SELECT, aby 
potwierdzić.

4 Nacisnąć , aby wyjść z menu. 
 » Pojawi się wskazanie [Pairing].

Odtwarzanie muzyki
Podczas odtwarzania muzyki z urządzenia 
Bluetooth® można sterować odtwarzaniem 
muzyki z niniejszego urządzenia.
• Nacisnąć SELECT, aby wstrzymać/wznowić 

odtwarzanie.
• Nacisnąć / , aby pominąć ścieżkę.
• Obrócić pokrętło, aby zmienić głośności.
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Wyświetlanie menu w trybie Bluetooth®
Podczas słuchania materiałów przez Bluetooth® 
możliwy jest dostęp do menu w celu 
sterowania opcjami.

1 Nacisnąć , aby przejść do menu 
Bluetooth®.

2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć  
przycisk / , aby wybrać opcję z menu, a 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić 
opcję lub przejść do niższego poziomu menu.

• [Bluetooth pair]: wybrać, aby rozłączyć 
połączenie Bluetooth i przejść do trybu 
parowania.

• [Bluetooth clean]: usuwanie zapisanych 
danych parowania Bluetooth.

• [Kitchen timer]: ustawianie timera 
kuchennego.

• [Sleep timer]: ustawianie wyłącznika 
czasowego.

• [Display]: regulacja ustawienia 
podświetlenia/przyciemnienia/
wygaszacza. 

• [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika 
oraz konfiguracja budzika.

• [Clock]: ustawianie synchronizacji czasu, 
daty/czasu, wybór formatu wyświetlania 
czasu i daty.

• [System]: regulacja ustawień 
systemowych.

3 Powtórzyć Krok 2, jeśli opcje dostępne są w 
podmenu.

4 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Uwaga

• Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, menu zostanie wyłączone.

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Kitchen timer

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

Kitchen timer setup

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Off

Off

Auto (RDS)

On/Off

Off
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8 Ustawianie timera 
kuchennego

Uwaga

• Po 30 sekundowej bezczynności menu konfiguracji 
zostanie wyłączone.

Ustawianie timera 
kuchennego
1 Nacisnąć , aby włączyć urządzenia.

2 Nacisnąć , aby wywołać menu.
3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Kitchen timer], 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Kitchen timer setup], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

lub

Przytrzymać  aby uruchomić timer 
kuchenny.

 » Cyfry godzin zaczną migać.
5 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby ustawić godzinę, a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

 » Cyfry minut zaczną migać. 
6 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby ustawić minuty, a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

 » Cyfry sekund zaczną migać. 
7 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby ustawić sekundy a następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

8 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [On/Off], następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
9 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [On] (włączenie) lub 
[Off] (wyłączenie) timera kuchennego, a 
następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

10 Nacisnąć , aby powrócić do 
poprzedniego menu. 

 » Pojawią się ikona  i timer kuchenny.

Uwaga

• Limit czasu timera kuchennego wynosi 60 minut, jeśli 
użytkownik nie podejmie żadnej czynności.

Wyciszenie brzęczyka 
timera kuchennego
Gdy zadzwoni timer kuchenny, nacisnąć 
dowolny klawisz, aby wyciszyć brzęczyk.

Anulowanie timera 
kuchennego

1 Aby anulować timer kuchenny, nacisnąć , 
aby uzyskać dostęp do menu.

2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Kitchen timer], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [On/Off], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Off], następnie nacisnąć 

SELECT, aby potwierdzić.

5 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

Uwaga

• Timer kuchenny można wyłączyć jedynie, gdy 
urządzenie jest włączone.
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9 Inne funkcje

Wybór języka menu

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [System], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Language], następnie 

nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać język wyświetlanych 
menu, a następnie nacisnąć SELECT, aby 
potwierdzić.

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

5 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego 
menu.

Korzystanie ze słuchawek
Podłączyć słuchawki do gniazda  z tyłu 
urządzenia.

Przywrócenie ustawień 
fabrycznych

1 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [System], następnie 
nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.

3 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 
/ , aby wybrać [Factory reset], 

następnie nacisnąć SELECT, aby potwierdzić.
4 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk 

/ , aby wybrać [Yes] (reset wszystkich 
ustawień radia i przywrócenie domyślnych 
ustawień), a następnie nacisnąć SELECT, aby 
potwierdzić.

 » Pojawi się wskazanie [Restarting...].
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10 Specyfikacja 
produktu

Uwaga

• Specyfikacja urządzenia może ulec zmianie bez 
powiadomienia.

Wzmacniacz

Znamionowa moc 
wyjściowa 5 W RMS (THD 10%)

Tuner

Zakres strojenia (FM) 87,5 ~ 108 MHz
Zestaw ustawionych stacji 50 kHz
Czułość
- Mono, stosunek sygnał/

szum dla 26 dB < 22 dBf

Współczynnik zawartości 
harmonicznych <10%

Stosunek sygnału do 
szumu > 50 dBA

Bluetooth

Wersja Bluetooth V5.4
Pasmo częstotliwości 
Bluetooth 2,4 ~ 2,48 GHz

Maks. e.i.r.p. 5,37 dBm

Zasięg Bluetooth 25m (w otwartej 
przestrzeni)

Informacje ogólne

Port USB 5 V  2 A
Akumulator litowy 3,65 V/2600 mAh
Rozmiary  
(szer. × wys. × głęb.) 190 x 111,6 x 91,5 mm

Masa (urządzenie 
główne) 555 g
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11 Rozwiązywanie 
problemów

Ostrzeżenie

• Pod żadnym pozorem nie zdejmować obudowy 
urządzenia.

Aby zachować prawa gwarancyjne, nie 
podejmować samodzielnych prób naprawy 
urządzenia. W razie wystąpienia problemów 
podczas użytkowania urządzenia przed 
wezwaniem serwisu należy sprawdzić poniższy 
wykaz rozwiązań. Jeżeli problem nie zostanie 
rozwiązany, przejść do witryny Philips  
(www.philips.com/support). Kontaktując się z 
Philips, upewnić się, że urządzenie jest w pobliżu 
oraz że dostępny jest model i numer seryjny 
urządzenia.

Brak zasilania
• Upewnić się, że radio przenośne jest w pełni 

naładowane. 
• Upewnić się, że gniazdo USB radia 

przenośnego jest prawidłowo podłączone.

Brak dźwięku
• Wyregulować głośność radia.
• Wyregulować głośność podłączonego 

urządzenia zewnętrznego. 
• Upewnić się, że urządzenie Bluetooth znajduje 

się w zasięgu niniejszego urządzenia. 

Brak reakcji urządzenia 
• Uruchomić radio ponownie. 

Słaby odbiór radia 
• Aby uniknąć zakłóceń radiowych, należy 

umieszczać przenośne radio z dala od innych 
urządzeń elektronicznych. 

• Całkowicie rozprostować i dostosować 
położenie anteny. 

Budzik nie działa 
• Ustawić zegar/budzik prawidłowo. 

Ustawienia zegara/alarm zostały skasowane 
• Zresetować zegar/alarm. 
• Wymienić baterie podtrzymujące. 

Niska jakość dźwięku po połączeniu z 
urządzeniem z włączoną funkcją Bluetooth 
• Słaby odbiór sygnału Bluetooth. Umieścić 

urządzenie bliżej niniejszego głośnika lub 
usunąć przeszkody pomiędzy nimi. 

Nie można znaleźć [Philips TAV2000FB] w 
urządzeniu Bluetooth podczas parowania 

• Przytrzymać          przez 3 sekundy, aby przejść 
do trybu parowania Bluetooth i spróbować 
ponownie. 

Nie można połączyć się z urządzeniem 
Bluetooth
• Funkcja Bluetooth urządzenia nie została 

włączona. Sprawdzić w instrukcji obsługi 
urządzenia, w jaki sposób włącza się tę funkcję.

• Radio przenośne nie jest w trybie parowania.
• Radio przenośne jest już połączone z innym 

urządzeniem Bluetooth.
• Rozłączyć i spróbować ponownie.

Nie można prawidłowo naładować akumulatora 
lub akumulator rozładowuje się zbyt szybko
• Wymienić baterie.
1 Otworzyć pokrywę akumulatora z tyłu 

urządzenia i wyjąć oryginalny akumulator z 
komory.

2 Umieścić akumulator tego samego typu (brak 
w zestawie).

3 Zamknij pokrywę komory.
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• Specyfikacja akumulatora litowo-jonowego:
1INR19/66
Model: TACR5001BA
Pojemność znamionowa: 3,65V, 2600mAh, 
9,49Wh
Maks. napięcie ładowania: 4,2 V
TP Vision Europe B.V. Prins Bernhardplein200, 
1097 JB Amsterdam, The Netherlands.

• Aby zakupić zapasowy akumulator, odwiedzić 
https://www.philips.com/support, aby uzyskać 
więcej informacji.
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12 Uwaga

Zgodność
Zmiany lub modyfikacje urządzenia, które nie 
zostały jednoznacznie zatwierdzone przez MMD 
Hong Kong Holding Limited mogą unieważnić 
prawo użytkownika do obsługi urządzenia. 
Firma TP Vision Europe B.V. oświadcza, że 
niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami dyrektywy RED 2014/53/EU i 
innymi obowiązującymi zapisami tej dyrektywy 
oraz UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Deklaracja zgodności jest dostępna pod 
adresem: www.philips.com/support.

Urządzenie jest zgodne z wymogami 
dotyczącymi zakłóceń częstotliwości 
radiowych określonymi przez Unię 
Europejską.
Niniejszy produkt został 
zaprojektowany i wyprodukowany z 
użyciem wysokiej jakości materiałów 
i podzespołów, które można poddać 
recyklingowi i ponownie wykorzystać.
Symbol ten oznacza, że produktu 
nie wolno utylizować razem z 
odpadami domowymi, lecz należy 
go przekazać do odpowiedniego 
punktu zbiórki odpadów w celu 
poddania recyklingowi. Należy 
przestrzegać obowiązujących zasad 
i pod żadnym pozorem nie wyrzucać 
produktu i baterii akumulatorowych 
łącznie ze zwykłymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Poprawna 
utylizacja zużytego sprzętu i baterii 
akumulatorowych pomaga ograniczyć 
negatywny wpływ odpadów na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzkie.

Symbol ten oznacza, że urządzenie 
zawiera baterie objęte unijnym 
rozporządzeniem (EU) 2023/1542, 
których nie można wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik winien 
zapoznać się z obowiązującymi na 
danym terenie zasadami selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii. Należy 
przestrzegać obowiązujących zasad 
i pod żadnym pozorem nie wyrzucać 
baterii łącznie ze zwykłymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Poprawna 
utylizacja zużytego sprzętu i baterii 
pomaga ograniczyć negatywny wpływ 
odpadów na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzkie.

Słowny znak i logo Bluetooth® są 
zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy 
Bluetooth SIG, Inc. Ich wykorzystanie przez MMD 
Hong Kong Holding Limited podlega licencji. 
Pozostałe znaki i nazwy handlowe stanowią 
własność swoich właścicieli.



MMD Hong Kong Holding Limited. Wszelkie prawa zastrzeżone. Specyfikacja może ulec zmianie bez 
powiadomienia. Philips i logo tarczy firmy Philips są zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy 
Koninklijke Philips N.V. wykorzystywanymi w ramach licencji. Urządzenie zostało wyprodukowane 
i jest sprzedawane przez MMD Hong Kong Holding Limited lub spółki jej podległe, ponadto firma 
MMD Hong Kong Holding Limited jest gwarantem w odniesieniu do produktu.
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